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Hvem er abernes konge

¿Quien es el Rey de la selva? (¡uh, uh!) 
¿Quién es el Rey del mar? (¡nada, nada, 
nada!)
¿Quién es el Rey del universo?
¿y quién es Rey en mí?

Te digo: es J-E-S-U-S ¡Jesús!
El es el Rey de la selva 
	 El es el Rey del universo, 
	 y El es Rey en mí.

Min skaber, min Frelser
Fællessang II nr. 151

Mi Jesus, Mi Redentor 
No hay nadie como Tu
Toda mi vida
Quiero exaltar
Las maravillas de Tu amor

Consuelo, Refugio
Torre de fuerza y poder
Todo mi ser,
Lo que yo soy
Nunca cese de adorar

Cante al Señor toda la creacion
Honra y poder, majestad te dare
Montes caeran y el mar rujira
Al sonar de Tu Nombre
Canto con gozo al mirar Tu poder
Por siempre yo te amare y dire
Incomparables promesas me das Señor

Stille nat, hellige nat

Noche de paz, 
noche de amor,
llena el cielo un resplandor,
en la altura resuena un cantar,
nos anuncia una dicha sin par,
que en la Tierra ha nacido Dios,
hoy en Belén de Judá (bis).

Noche de paz,
noche de amor,
todo duerme en derredor,
sólo velan mirando la faz de su niño 
en angélica paz,
José y María en Belén (bis).

Alle burde kende til

Todos deben de saber (todos deben de saber) 
Todos deben de saber (todos deben de saber)
Todos deben de saber quien es Jesús

Es el lirio de los valles
Es la rosa de Sharón
Es el astro esplendoroso
Todos deben de saber

Zakæus var en lille mand
Zaqueo era un chaparrito así,
que vivió en Jericó.
y cuando Jesús pasó por ahí
se subió a un sicomoro
El Salvador le vió ahi
Y le hablo así

:/ Zaqueo, bájate de ahi
porque a tu casa voy a ir. /:

Spanske sange
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Bjældeklang, Bjældeklang

Campanas por doquier resuenan sin cesar
Proclaman con placer que hoy es navidad
Los niños con canción la grata nueva dan
De este día de amor y Buena voluntad.

	 Navidad! Navidad! Hoy es navidad!
	 Es un día de alegria y felicidad.
	 Navidad! Navidad! Hoy es navidad!
	 Es un día de alegria y felicidad.

El niño de Belén nos trae la salvación;
Con júbilo sin par se entona la canción.
Yo te amo, mi Jesús; tus glorias cantaré;
En este día tan feliz me regocijaré

Jeg er en Jesus-soldat

Aunque no marche en la infantería
Caballería, artillería
Aunque en avión no vaya volando,
Pero soldado yo soy
Soldado soy de Jesus, 
Soldado soy de Jesus.

Højt ophøjet være du 
Fællessang II nr. 96

Tu nombre levantaré 
Me deleito en alabarte
Te agradezco que en mi vida estés
Que vinieras a salvarme

Dejaste al trono
Para mostrarnos la luz
De tu trono a la cruz 
Y mi deuda pagar
De la cruz a morir
De la muerte a tu trono
Tu nombre levantaré.

Jesus elsker alle små

Cristo me ama, me ama a mi 
Su palabra dice asi
Niños pueden ir a El
Quien es nuestro amigo fiel.

	 Si, Cristo me ama, Si, Cristo me ama,
	 Si, Cristo me ama, la Biblia dice así.

Min båd er så lille

Mi barco es pequeño 
y grande es el mar,
mi mano segura Jesús.
Èl es mi piloto, y todo va bien,
en viaje a Jerusalén. 

»Velkomstsang«

Nedenstående er en slags »velkomstsang« 
brugt i peruanske menigheder. Under om-
kvædet rejser man sig og går rundt og giver 
hinanden hånden. 

No importa de dónde tu vengas, 
si detrás del Calvario tú estás.
Si tu corazón es como el mío,
Dame la mano y mi hermano serás. 

	 :/ Dame la mano /:
	D ame la mano y mi hermano seras.

Dansk
Det betyder ikke noget, hvor du kommer fra,
hvis bare du er bag Golgata.
Hvis dit hjerte er som mit, 
da ræk mig hånden og min bror skal du være. 

	 :/ Ræk mig hånden /:
	R æk mig hånden og min bror 
	 skal du være.


